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TE HOROPAKI: TE MARAE O TURANGAWAEWAE, | WAIKATO
TE WHAKATAKINGA

Ko te marae o Turangawaewae kei Ngaruawahia, i Waikato, te pokapt o te Kingitanga. He

mea hanga a Tarangawaewae — ko tana tikanga more nei, ko te “wahi e ta ai nga waewae” — ki
nga tahataha o te awa o Waikato i nga tau 1920, i raro i te whakahaere a Te Puea Hérangi, a te
mokopuna a te Kingi Maori tuarua, a Tawhiao.

N6 te whakattiinga o te wharenui i te marae
o Tarangawaewae, ka tutuki i téra tétahi
tongikura na Tawhiao. Nana ano i ki, ko
Ngaruawahia tona tirangawaewae. Mai i
taua wa, kua whakawhanuihia ténei aria, a,
inaianei, he nui nga iwi e mea ana ko 0 ratou Ko te wharenui o Mahinaarangi kua whakairohia, i te
marae O ratou tirangawaewae — he wahi hei ~ marae o Tarangawaewae, i Ngaruawahia, i hangaia ra i

tanga, he tkaipo. te tau 1929.

Te whakaahua: Godber, A. P. (no te takiwa o nga tau 1930). [He whakaahua no te wharenui o Mahinaarangi]. Te Ara — the
Encyclopedia of New Zealand. http://www.teara.govt.nz/en/photograph/11445/mahinaarangi-wharenui-meeting-house

TE PUNA A: Ka whakaritea e Te Puea te hanganga o Turangawaewae

I te tau 1920, i ahei nga rangatira o Waikato ki te hoko mai i nga eka 10 o nga whenua i
raupatuhia i nga tahataha o te awa o Waikato, i tawahi atu o te taone, a, tae rawa ki te tau 1921,
i rite a Te Puea Hérangi ki te timata i te hinukutanga o nga tangata i Mangatawhiri ki te hanga
i tetahi marae hou, ko Turangawaewae hei ingoa.

Na runga i tana kupu i whakaingoatia ai te whare ko Mahinaarangi, koinei te tipuna nana
nei i whakakotahi a Tainui me nga iwi o Te Tai Rawhiti. E ono mano tangata i tae atu ki te
whakatuwheratanga o te whare, i a Maehe 1929.

Te matapuna (he mea whakahangai): Parsonson, A. (1996). Hérangi, Te Kirihaehae Te Puea. I roto i a Dictionary of New Zealand
Biography. Te Ara — the Encyclopedia of New Zealand. https://teara.govt.nz/en/biographies/3h17/herangi-te-kirihaehae-te-puea
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CONTEXT: TURANGAWAEWAE MARAE, WAIKATO
INTRODUCTION

Tarangawaewae marae at Ngaruawahia in the Waikato is the centre of the Kingitanga or

Maori King movement. Tarangawaewae — literally “a place to stand” — was built on the banks of
the Waikato River in the 1920s, under the direction of Te Puea Hérangi, granddaughter of the
second Maori king, Tawhiao.

When the wharenui (meeting house) at
Tarangawaewae marae was established,
it fulfilled a saying from Tawhiao. He
had described Ngaruawahia as his
tarangawaewae (foundation). Since then,
this concept has been expanded, and now The carved Mahinaarangi wharenui (meeting house) at
many iwi speak of their marae as their Tarangawaewae marae, Ngaruawahia, built in 1929.
tarangawaewae — a place to stand and belong.

Image: Godber, A. P. (c.1930s). [Photograph of Mahinaarangi wharenui (meeting house)]. Te Ara — the Encyclopedia of New Zealand.
http://www.teara.govt.nz/en/photograph/11445/mahinaarangi-wharenui-meeting-house

SOURCE A: Te Puea organises the building of Tirangawaewae

In 1920, Waikato leaders were able to buy 10 acres of confiscated land on the banks of the
Waikato River, opposite the township and, by 1921, Te Puea Hérangi was ready to begin
moving the people from Mangatawhiri to build a new marae, to be called Tarangawaewae.

At his suggestion, the house was
named Mahinaarangi, after the ancestor who had united Tainui with the tribes of the
East Coast. Six thousand people attended the hui to open the house in March 1929.

Source (adapted): Parsonson, A. (1996). Herangi, Te Kirihaehae Te Puea. In Dictionary of New Zealand Biography. Te Ara - the
Encyclopedia of New Zealand. https://teara.govt.nz/en/biographies/3h17/herangi-te-kirihachae-te-puea
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TE PUNA B: Ka toro atu nga manu matarae ki Turangawaewae

He whakaahua a-ropt n6 nga rangatira no Tonga, i tae
ra ki Tarangawaewae i te tau 1936. I te rarangi o mua,
mai i te taha maui, ko Miha Boucher ratou ko Kuini
Salote Tupou Te Tuatoru n6 Tonga, ko Pirinihehe Te
Puea Hérangi, ko Mihi D. Boucher. I te rarangi o muri,
mai i te taha katau, ko Mita W.A Boucher (he mangai
mo te Kawanatanga o Tonga ki Aotearoa) ratou ko
Pirinihi Tugi n6 Tonga, ko Kingi Koroki.

Na te Kuini Maori, na Te Arikinui Kahurangi Te
Atairangikaahu me tana tane, me Whatumoana
Paki a Kuini Irihapeti Te Tuarua i rahiri ki runga o
Tarangawaewae i te tau 1974.

Nga whakaahua: Auckland Weekly News. (1936). Tongan and Maori royalty exchange greetings [He whakaahua]. Auckland Libraries.
https://kura.aucklandlibraries.govt.nz/digital/collection/photos/id/269547 (t te taha maui); na te kaiwhakaahua a te Evening Post.
(1974). Maori and English Queens, 1974 [He whakaahual. New Zealand History. https://nzhistory.govt.nz/media/photo/maori-and-
english-queens-1974 (t6 te taha katau)

[ mau kahu kiwi te Pirinihi o Weéra raua ko te
Makau Roera o Konewara i to raua powhiritanga
ki runga o Tarangawaewae ki te toro atu ki a Kingi
Taheitia i te tau 2015.

He mea rahiri te Perehitini o Awherika ki te Tonga,
a Nelson Mandela, ki runga o Tarangawaewae i te
tau 1995.

Nga whakaahua: Fairfax NZ. (1995). [He whakaahua no te torohanga atu o Nelson Mandela ki Tarangawaewae i te tau 1995]. The

Post. https://www.pressreader.com/new-zealand/the-post-1022/20131207/281479274216986 (t6 te taha maui); Reuters: Hagen
Hopkins / Pool. (2015). [He whakaahua no te ohaoha a nga waka taua ki a Pirinihi Tiare i tona torohanga ki te Kingi Maori, ki a Taheitia].
ABC. https://www.abc.net.au/news/2015-11-08/war-canoe-salute-for-prince-charles-visit-to-maori-king/ 6922504 (to te taha katau)



SOURCE B: Dignitaries visit Turangawaewae

A group portrait of leaders from Tonga, who visited The Maori Te Arikinui T
Tarangawaewae in 1936. In front, from left, are e Maori Queen Te Arikinui, Dame Te

Mrs Boucher, Queen Salote Tupou III of Tonga, Atai.rangikaahu and her hgsband, Whatumoana
Princess Te Puea Hérangi, and Miss D. Boucher. Paki, welcomed Queen Elizabeth IT onto

In back, from right, are Mr W. A. Boucher (agent for Tarangawaewae in 1974.

the Tongan government in New Zealand),

Prince Tugi of Tonga, and King Koroki.

Images: Auckland Weekly News. (1936). Tongan and Maori royalty exchange greetings [Photograph]. Auckland Libraries. https://
kura.aucklandlibraries.govt.nz/digital/collection/photos/id/269547 (left); Evening Post staff photographer. (1974). Maori

and English Queens, 1974 [Photograph]. New Zealand History. https://nzhistory.govt.nz/media/photo/maori-and-english-
queens-1974 (right)

The Prince of Wales and the Duchess of Cornwall
wore kiwi feather cloaks when they received a
traditional Maori welcome onto Turangawaewae
to visit Kingi Taheitia in 2015.

South African President Nelson Mandela was
welcomed onto Tarangawaewae in 1995.

Images: Fairfax NZ. (1995). [Photograph of Nelson Mandela visiting Tirangawaewae in 1995]. The Post. https://www.
pressreader.com/new-zealand/the-post-1022/20131207/281479274216986 (left); Reuters: Hagen Hopkins / Pool. (2015).
[Photograph of war canoe salute for Prince Charles visit to Maori King Tuheitia]. ABC. https://www.abc.net.au/news/2015-11-
08/war-canoe-salute-for-prince-charles-visit-to-maori-king/6922504 (right)



TE PUNA C: He wahi mo6 nga tangihanga

Ka whai wahi atu nga mema o Te Ope Katua o Aotearoa (NZDF) ki te awhina i te ta
a-kapa tauaro hei tautiaki whakahonore i a Kingi Taheitia kua hinga nei, i tona haerenga
whakamutunga, i nga tahataha o te awa o Waikato.

“...1te whanuitanga o te wheako na, he autaia te kite atu, ahakoa ko wai, ndo matou katoa te
waimarie me te hiamo kia tae mai ki konei ki te tautoko i te Kingitanga me ténei tangihanga,
ma te motu.”

Te matapuna (he mea whakahangai): Garcia, M. (te 5 o Hepetema, 2024). Behind the scenes at Tiirangawaewae Marae: The job of the
New Zealand Defence Force at Kingi Tuheitia’s tangi. Waikato Herald. https://www.nzherald.co.nz/waikato-news/news/maori-king-
tuheitias-death-how-the-nzdf-is-helping-feed-mourners-at-turangawaewae-marae/ALPHBYDG5VEKHOEY6AJ]JFMU5RM/

TE PUNA D: Nga Maori e mea ana ko 6 ratou tipuna marae 6 ratou tirangawaewae (2018)
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Te matapuna (he mea whakahangai): Figure.NZ. (te 9 o0 Noema, 2020). Maori people in New Zealand who feel strongly connected to their
Turangawaewae — a-rohe, 2018, % of Maori people who consider their ancestral marae as tirangawaewae. Tatauranga Aotearoa. https://
digitalnz.org/records/43482703/maori-people-in-new-zealand-who-feel-strongly-connected-to-their-turangawae



SOURCE C: A place for tangihanga

Members of the New Zealand Defence Force (NZDF) will help to form a guard of honour that
guides the late Kingi Ttuheitia on his final journey at the banks of the Waikato River.

[

... with that breadth of experience, it has been interesting to see that across the board,
everyone is absolutely privileged and excited to be here to support the Kingitanga and this
tangihanga for the motu?”

! boil-up meat and vegetable soup

> motu country

Source (adapted): Garcia, M. (2024, September 5). Behind the scenes at Turangawaewae Marae: The job of the New Zealand Defence Force
at Kingi Tuheitia’s tangi. Waikato Herald. https://www.nzherald.co.nz/waikato-news/news/maori-king-tuheitias-death-how-the-
nzdf-is-helping-feed-mourners-at-turangawaewae-marae/ALPHBYDG5VEKHOEY6AJJFMU5RM/

SOURCE D: Maori who consider their ancestral marae as turangawaewae (2018)
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Source (adapted): Figure.NZ. (2020, November 9). Maori people in New Zealand who feel strongly connected to their Tirangawaewae —
By region, 2018, % of Maori people who consider their ancestral marae as tarangawaewae. Stats NZ. https://digitalnz.org/
records/43482703/maori-people-in-new-zealand-who-feel-strongly-connected-to-their-turangawae
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TE PUNA E: Te haumanutanga o te tahatika i te marae o Turangawaewae

Kua oti te haumanutanga o <D Walkata hrler

te tahatika i Trangawaewae

KUA TINO WATEA AKE TE ARA KI TE AWA NA TETAHI KAUPAPA NUNUI KUA WHAKAHAEREHIA E TE POARI
TARAHITI O TURANGAWAEWAE | RUNGA ANO | TE PUTEA TAUTOKO A TE WAIKATO RIVER AUTHORITY

Te Whainga o te Kaupapa
» Kia mau tonu te oranga o nga tikanga e hangai ana ki te awa (kia mura tonu nga ahika).

Authority

+ Kia tautokona te whainga me te rautaki e pa ana ki te awa o Waikato.

E tutuki ai te whainga nei, kua whakawhanakehia e Te Poari Tarahiti o Tirangawaewae tétahi kaupapa hei
haumanu, hei whakarerehua, hei whakarauora hoki i te tahatika o Waikato kei te taha tonu o tona marae.

_-
Kua mahi tahi hoki étahi atu whakahaere i ténei kaupapa, ara,

ko Waikato-Tainui, ko te Kaunihera a-Rohe o Waikato, me nga
kamupene hiko o Genesis Energy me Mercury.

Ko te Kaiwhakahaere
o te Kaupapa, ko
Michelle Archer, me
Michelle Hodges né te
Waikato River
Authority i te wahi
whakarewa waka hou
i Tdrangawaewae.

Te matapuna (he mea whakahangai): Waikato River Authority me te Kaunihera a-Rohe o Waikato. (te 29 o Akuhata, 2017).
Tarangawaewae Marae Riverbank Restoration. https://www.waikatoregion.govt.nz/assets/ WRC/Community/Ripple/
Turangawaewae-Marae-Riverbank-Restoration.pdf; Waikato River Authority. (Hune, 2018). Maunga ki Tai. https://waikatoriver.
org.nz/wp-content/uploads/2018/06/June-Newsletter-2018.pdf

Ko étahi o nga mahi i mahia ra i te tahatika i
Tdrangawaewae, ko te whakawhenatanga o te
tahatika hei Gwhina i te @raitanga o te ngahorohoro.
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SOURCE E: Turangawaewae marae riverbank restoration

Turangawaewae riverbank <5 Weilataiver

) Authority
restoration completed

A MAJOR UNDERTAKING BY THE TURANGAWAEWAE TRUST BOARD, WITH FUNDING HELP FROM
THE WAIKATO RIVER AUTHORITY, HAS SEEN SIGNIFICANT ACCESS IMPROVEMENT TO THE RIVER.
Project Vision

» To keep river-related traditions alive (ahi kaa — keeping the home fires burning).

To realise this vision, the Turangawaewae Trust Board has developed a project that restores, beautifies,
and revitalises the bank of the Waikato River located adjacent to its marae.

To support the vision and strategy of the Waikato River.

e project has also been a collaboration between a number
of other parties, including Waikato-Tainui, the Waikato
Regional Council, Genesis Energy, and Mercury.

Project Manager

Michelle Archer

with Waikato River
Authority’s Michelle
Hodges on the new
walka launching ramp
at Turangawaewae.

Source (adapted): Waikato River Authority and Waikato Regional Council. (2017, August 29). Tarangawaewae Marae Riverbank
Restoration. https://www.waikatoregion.govt.nz/assets/ WRC/Community/Ripple/ Turangawaewae-Marae-Riverbank-

Restoration.pdf; Waikato River Authority. (2018, June). Maunga ki Tai. https://waikatoriver.org.nz/wp-content/uploads/2018/06/
June-Newsletter-2018.pdf
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